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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2577/1999
af 7. december 1999

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag;

(2) ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 1999 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 87,2
204 70,6
999 78,9

0707 00 05 052 94,9
204 83,7
999 89,3

0709 90 70 052 113,0
204 141,9
999 127,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 23,7
388 21,9
508 33,1
999 26,2

0805 20 10 052 34,0
204 61,2
999 47,6

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 58,6

999 58,6
0805 30 10 052 58,2

600 82,2
999 70,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 79,4
404 73,6
728 109,8
999 87,6

0808 20 50 064 62,7
400 109,0
720 178,5
999 116,7

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2645/98 (EFT L 335 af 10.12.1998, s. 22). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2578/1999
af 7. december 1999

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1422/
95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af melasse inden for sektoren for sukker og om
ændring af forordning (EØF) nr. 785/68 (2), særlig artikel
1, stk. 2 og artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1422/95 fastsættes, at cif-prisen ved
import af melasse, i det følgende benævnt »den repræ-
sentative pris«, fastsættes i overensstemmelse med
Kommissionens forordning (EØF) nr. 785/68 (3); denne
pris fastsættes for den standardkvalitet, der er defineret i
artikel 1 i nævnte forordning;

(2) den repræsentative pris for melasse beregnes for et EF-
grænseovergangssted, som er Amsterdam; denne pris
skal beregnes på grundlag af de gunstigste købsmulig-
heder på verdensmarkedet, som konstateres på grundlag
af noteringer eller priser på dette marked, der er justeret
under hensyntagen til eventuelle kvalitetsforskelle i
forhold til standardkvaliteten; standardkvaliteten for
melasse blev defineret ved forordning (EØF) nr. 785/68;

(3) ved konstateringen af de gunstigste købsmuligheder på
verdensmarkedet skal der tages hensyn til samtlige
oplysninger om tilbud på verdensmarkedet, om konsta-
terede priser på vigtige markeder i tredjelande samt om
købekontrakter indgået i den internationale samhandel,
som Kommissionen har fået kendskab til enten gennem
medlemsstaterne eller på eget initiativ; ved denne
konstatering kan et gennemsnit af flere priser lægges til
grund i henhold til artikel 7 i forordning (EØF) nr.
785/68 på betingelse af, at dette gennemsnit kan anses
som repræsentativt for markedets faktiske tendens;

(4) der skal ikke tages hensyn til oplysningerne, når det ikke
drejer sig om produkter af sund og sædvanlig handels-
kvalitet, eller når den i tilbuddet nævnte pris kun

vedrører en ringe mængde, der ikke er repræsentativ for
markedet; der skal heller ikke tages hensyn til tilbuds-
priser, som ikke kan anses for repræsentative for marke-
dets faktiske udvikling;

(5) for at opnå sammenlignelige oplysninger vedrørende
melasse af standardkvalitet skal priserne alt efter kvali-
teten af den tilbudte melasse forhøjes eller nedsættes i
det omfang, der følger af anvendelsen af artikel 6 i
forordning (EØF) nr. 785/68;

(6) undtagelsesvis kan en repræsentativ pris i et begrænset
tidsrum opretholdes på uændret niveau, når den tilbuds-
pris, der har tjent som grundlag for den foregående
konstatering af den repræsentative pris, ikke er kommet
til Kommissionens kendskab, og de foreliggende tilbuds-
priser, som ikke synes at være tilstrækkeligt repræsenta-
tive for markedets faktiske tendens, ville føre til pludse-
lige og væsentlige ændringer i den repræsentative pris;

(7) når der eksisterer en forskel mellem udløsningsprisen for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel
3 i forordning (EF) nr. 1422/95; såfremt importtolden
suspenderes i medfør af artikel 5 i forordning (EF) nr.
1422/95, bør der fastsættes særlige beløb for denne told;

(8) anvendelse af disse bestemmelser giver anledning til at
fastsætte de repræsentative priser og tillægsimporttolden
for de pågældende produkter som anført i bilaget til
nærværende forordning;

(9) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1422/95 omhandlede produkter
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 1999.

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 12.
(3) EFT L 145 af 27.6.1968, s. 12.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

6,57

KN-kode
Repræsentativ pris

pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

—

(1) Fastsættelse for standardkvaliteten som defineret i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 785/68, som ændret.
(2) Dette beløb erstatter i overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 1422/95 toldsatsen i den fælles toldtarif fastsat for disse

produkter.

1703 10 00 (1)

7,17

Told, der skal opkræves
ved import som følge

af suspension, jf. artikel 5
i forordning (EF) nr. 1422/95,

pr. 100 kg netto
af det pågældende produkt (2)

0,061703 90 00 (1)

0,16 —

Tillægstold
pr. 100 kg netto af det

pågældende produkt

BILAG

til forordning om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for melasse i
sektoren for sukker

(EUR)
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2579/1999
af 7. december 1999

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker i forbindelse med
den 19. dellicitation under den løbende licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 1489/1999

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 18, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 1489/
1999 af 7. juli 1999 om en løbende licitation med
henblik på fastsættelse af en eksportafgift og/eller
eksportrestitution for hvidt sukker (2), foranstaltes dellici-
tationer med henblik på eksport af dette sukker;

(2) i henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk. 1, i forord-
ning (EF) nr. 1489/1999, fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt
restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet;

(3) efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser,
der er nævnt i artikel 1, fastsættes for den 19. dellicita-
tion;

(4) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 19. dellicitation for hvidt sukker, ifølge forordning (EF)
nr. 1489/1999, fastsættes maksimumseksportrestitutionen til
52,179 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 172 af 8.7.1999, s. 27.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2580/1999
af 7. december 1999

om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 18, stk. 5, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker er
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2540/
1999 (2);

(2) anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord-
ning (EF) nr. 2540/1999 på de oplysninger, som
Kommissionen har kendskab til, fører til at ændre de for

tiden gældende eksportrestitutioner i overensstemmelse
med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EF) nr. 2540/1999 fastsatte eksport-
restitutioner for de produkter, som er nævnt i artikel 1, stk. 1,
litra a), i forordning (EF) nr. 2038/1999, i uforarbejdet stand og
ikke denaturerede, ændres til de beløb, der er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 307 af 2.12.1999, s. 11.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 1999 om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og
råsukker i uforarbejdet stand

Produktkode Restitutionsbeløb

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 43,18 (1)
1701 11 90 9910 42,94 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 43,18 (1)
1701 12 90 9910 42,94 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % sakkarose × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4694

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 46,94
1701 99 10 9910 48,89
1701 99 10 9950 46,68

— EUR/1 % sakkarose × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4694

(1) Dette beløb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 %. Såfremt det udførte
råsukkers udbytte ikke udgør 92 %, beregnes størrelsen af den restitution, der skal
anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 19, stk. 4, i forordning
(EF) nr. 2038/1999.

(2) Denne fastsættelse blev suspenderet ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2689/85 (EFT L 255 af 26.9.1985, s. 12), ændret ved forordning (EØF)
nr. 3251/85 (EFT L 309 af 21.11.1985, s. 14).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2581/1999
af 7. december 1999

om åbning for 2000 af toldkontingenter gældende for indførsel til Det Europæiske Fællesskab af
produkter med oprindelse i Den Tjekkiske Republik, Den Slovakiske Republik, Rumænien og

Republikken Ungarn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3448/93 af 6.
december 1993 om en ordning for handelen med visse varer
fremstillet af landbrugsprodukter (1), senest ændret ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 2491/98 (2), særlig artikel
7, stk. 2,

under henvisning til Rådets afgørelse 98/707/EF af 22. oktober
1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af handels-
aspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Den Tjekkiske
Republik på den anden side for at tage hensyn til Republikken
Finlands, Kongeriget Sveriges og Republikken Østrigs tiltræ-
delse af Den Europæiske Union og resultaterne af landbrugsfor-
handlingerne under Uruguay-runden, også forbedringerne af
den eksisterende præferenceordning (3), særlig artikel 2 og 6 i
protokollen om tilpasning,

under henvisning til Rådets afgørelse 98/638/EF af 5. oktober
1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af handels-
aspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Den Slovakiske
Republik på den anden side for at tage hensyn til Republikken
Finlands, Kongeriget Sveriges og Republikken Østrigs tiltræ-
delse af Den Europæiske Union og resultaterne af landbrugsfor-
handlingerne under Uruguay-runden, også forbedringerne af
den eksisterende præferenceordning (4), særlig artikel 2 og 6 i
protokollen om tilpasning,

under henvisning til Rådets afgørelse 98/626/EF af 5. oktober
1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af handels-
aspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Rumænien på den
anden side for at tage hensyn til Republikken Finlands, Konge-
riget Sveriges og Republikken Østrigs tiltrædelse af Den Euro-
pæiske Union og resultaterne af landbrugsforhandlingerne
under Uruguay-runden, også forbedringerne af den eksisterende
præferenceordning (5), særlig artikel 2 og 5 i protokollen om
tilpasning,

under henvisning til Rådets afgørelse 1999/67/EF af 22.
oktober 1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af
handelsaspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Repu-

blikken Ungarn på den anden side for at tage hensyn til Repu-
blikken Finlands, Kongeriget Sveriges og Republikken Østrigs
tiltrædelse af Den Europæiske Union og resultaterne af land-
brugsforhandlingerne under Uruguay-runden, også forbedrin-
gerne i den eksisterende præferenceordning (6), særlig artikel 2
og 5 i protokollen om tilpasning, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved protokol 3 om handelen med forarbejdede land-
brugsprodukter, ændret ved protokollen om tilpasning
af Europaaftalen med Den Tjekkiske Republik (7),
indrømmes der årlige toldkontingenter for indførsel af
produkter med oprindelse i dette land;

(2) ved protokol 3 om handelen med forarbejdede land-
brugsprodukter, ændret ved protokollen om tilpasning
af Europaaftalen med Den Slovakiske Republik (8),
indrømmes der årlige toldkontingenter for indførsel af
produkter med oprindelse i dette land;

(3) ved protokol 3 om handelen med forarbejdede land-
brugsprodukter, ændret ved protokollen om tilpasning
af Europaaftalen med Rumænien (9), indrømmes der
årlige toldkontingenter for indførsel af produkter med
oprindelse i dette land;

(4) ved protokol 3 om handelen med forarbejdede land-
brugsprodukter, ændret ved protokollen om tilpasning
af Europaaftalen med Republikken Ungarn (10),
indrømmes der årlige toldkontingenter for indførsel af
produkter med oprindelse i dette land;

(5) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2. juli
1993 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF-
toldkodeks (11), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1662/1999 (12), har kodificeret bestemmelserne om
forvaltning af toldkontingenter, der tildeles i kronologisk
orden i forhold til datoerne for antagelsen af angivel-
serne til overgang til fri omsætning;

(6) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
for Horisontale Spørgsmål i Forbindelse med Handel
med Forarbejdede Landbrugsprodukter uden for
Bilag I —

(6) EFT L 28 af 2.2.1999, s. 1.
(7) EFT L 341 af 16.12.1998, s. 3.

(1) EFT L 318 af 20.12.1993, s. 18. (8) EFT L 306 af 16.11.1998, s. 3.
(2) EFT L 309 af 19.11.1998, s. 28. (9) EFT L 301 af 11.11.1998, s. 3.
(3) EFT L 341 af 16.12.1998, s. 1. (10) EFT L 28 af 2.2.1999, s. 3.
(4) EFT L 306 af 16.11.1998, s. 1. (11) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1.
(5) EFT L 301 af 11.11.1998, s. 1. (12) EFT L 197 af 29.7.1999, s. 25.
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De årlige kontingenter for produkter med oprindelse i Den
Tjekkiske Republik, Den Slovakiske Republik, Rumænien og
Republikken Ungarn i henholdsvis bilag I, II, III og IV til denne
forordning åbnes fra den 1. januar 2000 til den 31. december
2000 på de i disse bilag nævnte betingelser.

Artikel 2

Kommissionen forvalter de i artikel 1 nævnte EF-toldkontin-
genter efter bestemmelserne i artikel 308a, 308b og 308c i
forordning (EØF) nr. 2454/93.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingent 2000 Toldsats

BILAG I

TJEKKIET

09.5417 0403 10 51 til
0403 10 99

Yoghurt, aromatiseret eller tilsat frugt,
nødder eller kakao

5 073 600 EUR 0 + EAR (1)

0403 90 71 til
0403 90 99

Andre varer, aromatiseret eller tilsat frugt,
nødder eller kakao

0405 20 10
0405 20 30

Smørbare mælkefedtprodukter med fedtind-
hold på 39 vægtprocent og derover, men
ikke over 75 vægtprocent

1517 10 10 Margarine (undtagen flydende margarine)
med indhold af mælkefedt på over 10 vægt-
procent, men ikke over 15 vægtprocent

1517 90 10 Andre varer, med indhold af mælkefedt på
over 10 vægtprocent, men ikke over 15
vægtprocent

ex 1704 Sukkervarer uden indhold af kakao,
herunder hvid chokolade, undtagen lakrids-
saft, der indeholder mere end 10 vægtpro-
cent saccharose, uden tilsætning af andre
stoffer, henhørende under KN-kode
1704 90 10

ex 1806 Chokolade og andre tilberedte nærings-
midler med indhold af kakao, undtagen
varer henhørende under KN-kode
1806 10 15

ex 1901 Maltekstrakt; tilberedte næringsmidler frem-
stillet af mel, stivelse eller maltekstrakt, også
med indhold af kakao, såfremt dette udgør
mindre end 40 vægtprocent beregnet på et
fuldstændig fedtfrit grundlag, ikke andet-
steds tariferet; tilberedte næringsmidler
fremstillet af produkter henhørende under
pos. 0401 til 0404, også med indhold af
kakao, såfremt dette udgør mindre end 5
vægtprocent beregnet på et fuldstændig fedt-
frit grundlag, ikke andetsteds tariferet,
undtagen varer henhørende under KN-kode
1901 90 91

ex 1902 Pastaprodukter, også kogte eller på anden
måde tilberedt, undtagen pastaprodukter
med fyld henhørende under KN-kode
1902 20 10 og 1902 20 30; couscous, også
tilberedt

1903 00 00 Tapioka og tapiokaerstatninger fremstillet af
stivelse, i form af flager, gryn, perlegryn,
sigtemel og lignende

1904 Tilberedte næringsmidler fremstillet ved
ekspandering eller ristning af korn eller
kornprodukter (f.eks. cornflakes); korn,
undtagen majs, i form af kerner, flager eller
andet bearbejdet korn (undtagen mel),
forkogt eller på anden måde tilberedt, ikke
andetsteds tariferet
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingent 2000 Toldsats

09.5417
(fortsat)

1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet
bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater,
oblatkapsler af den art, der anvendes til
lægemidler, segloblater og lignende varer af
mel eller stivelse

2101 12 98 Varer tilberedt på basis af ekstrakter,
essenser eller koncentrater af kaffe eller på
basis af kaffe, undtagen varer henhørende
under KN-kode 2101 12 92

2101 20 98 Ekstrakter, essenser og koncentrater af te
eller maté samt varer tilberedt på basis af
disse ekstrakter, essenser eller koncentrater
eller på basis af te eller maté, undtagen varer
henhørende under KN-kode 2101 20 20 og
2101 20 92

2101 30 19 Brændte kaffeerstatninger

2101 30 99 Ekstrakter, essenser og koncentrater af
brændte kaffeerstatninger, undtagen
ekstrakter, essenser og koncentrater af
brændt cikorie

2102 10 31
2102 10 39

Bagegær

2105 00 Konsumis, også med indhold af kakao

ex 2106 Tilberedte næringsmidler, ikke andetsteds
tariferet, undtagen varer henhørende under
KN-kode 2106 10 20, 2106 90 20 og
2106 90 92 og undtagen sirup og andre
opløsninger tilsat smagsstoffer eller farve-
stoffer

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Ikke alkoholholdige drikkevarer, undtagen
frugt- og grøntsagssafter henhørende under
pos. 2009, med indhold af varer henhø-
rende under pos. 0401 til 0404 eller fedt af
varer henhørende under pos. 0401 til 0404

ex 3302 10 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger
(herunder alkoholiske opløsninger) på basis
af et eller flere af disse stoffer, af den art der
anvendes i drikkevareindustrien:

3302 10 29 – – – – – Andre varer

09.5641 1516 20 10 Hærdet ricinusolie (såkaldt opalvoks) 314 tons 0 %

(1) EAR = nedsatte landbrugselementer (beregnet ud fra de grundbeløb, der står i protokol 3 i aftalen), som anvendes for kontingentmæng-
derne. For disse EAR gælder den maksimumstold, der i givet fald er fastsat i den fælles toldtarif.
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingent 2000 Toldsats

BILAG II

SLOVAKIET

09.5417 0403 10 51 til
0403 10 99

Yoghurt, aromatiseret eller tilsat frugt,
nødder eller kakao

2 536 800 EUR 0 + EAR (1)

0403 90 71 til
0403 90 99

Andre varer, aromatiseret eller tilsat frugt,
nødder eller kakao

0405 20 10
0405 20 30

Smørbare mælkefedtprodukter med fedtind-
hold på 39 vægtprocent og derover, men
ikke over 75 vægtprocent

1517 10 10 Margarine (undtagen flydende margarine)
med indhold af mælkefedt på over 10 vægt-
procent, men ikke over 15 vægtprocent

1517 90 10 Andre varer, med indhold af mælkefedt på
over 10 vægtprocent, men ikke over 15
vægtprocent

ex 1704 Sukkervarer uden indhold af kakao,
herunder hvid chokolade, undtagen lakrids-
saft, der indeholder mere end 10 vægtpro-
cent saccharose, uden tilsætning af andre
stoffer, henhørende under KN-kode
1704 90 10

ex 1806 Chokolade og andre tilberedte nærings-
midler med indhold af kakao, undtagen
varer henhørende under KN-kode
1806 10 15

ex 1901 Maltekstrakt; tilberedte næringsmidler frem-
stillet af mel, stivelse eller maltekstrakt, også
med indhold af kakao, såfremt dette udgør
mindre end 40 vægtprocent beregnet på et
fuldstændig fedtfrit grundlag, ikke andet-
steds tariferet; tilberedte næringsmidler
fremstillet af produkter henhørende under
pos. 0401 til 0404, også med indhold af
kakao, såfremt dette udgør mindre end 5
vægtprocent beregnet på et fuldstændig fedt-
frit grundlag, ikke andetsteds tariferet
undtagen varer henhørende under KN-kode
1901 90 91

ex 1902 Pastaprodukter, også kogte eller på anden
måde tilberedt, undtagen pastaprodukter
med fyld henhørende under KN-kode
1902 20 10 og 1902 20 30; couscous, også
tilberedt

1903 00 00 Tapioka og tapiokaerstatninger fremstillet af
stivelse, i form af flager, gryn, perlegryn,
sigtemel og lignende

1904 Tilberedte næringsmidler fremstillet ved
ekspandering eller ristning af korn eller
kornprodukter (f.eks. cornflakes); korn,
undtagen majs, i form af kerner, flager eller
andet bearbejdet korn (undtagen mel),
forkogt eller på anden måde tilberedt, ikke
andetsteds tariferet
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingent 2000 Toldsats

(fortsat) 1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet
bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater,
oblatkapsler af den art, der anvendes til
lægemidler, segloblater og lignende varer af
mel eller stivelse

2101 12 98 Varer tilberedt på basis af ekstrakter,
essenser eller koncentrater af kaffe eller på
basis af kaffe, undtagen varer henhørende
under KN-kode 2101 12 92

2101 20 98 Ekstrakter, essenser og koncentrater af te
eller maté samt varer tilberedt på basis af
disse ekstrakter, essenser eller koncentrater
eller på basis af te eller maté, undtagen varer
henhørende under KN-kode 2101 20 20 og
2101 20 92

2101 30 19 Brændte kaffeerstatninger

2101 30 99 Ekstrakter, essenser og koncentrater af
brændte kaffeerstatninger, undtagen
ekstrakter, essenser og koncentrater af
brændt cikorie

2102 10 31
2102 10 39

Bagegær

2105 00 Konsumis, også med indhold af kakao

ex 2106 Tilberedte næringsmidler, ikke andetsteds
tariferet, undtagen varer henhørende under
KN-kode 2106 10 20, 2106 90 20 og
2106 90 92 og undtagen sirup og andre
opløsninger tilsat smagsstoffer eller farve-
stoffer

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Ikke alkoholholdige drikkevarer, undtagen
frugt- og grøntsagssafter henhørende under
pos. 2009, med indhold af varer henhø-
rende under pos. 0401 til 0404 eller fedt af
varer henhørende under pos. 0401 til 0404

ex 3302 10 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger
(herunder alkoholiske opløsninger) på basis
af et eller flere af disse stoffer, af den art der
anvendes i drikkevareindustrien:

3302 10 29 – – – – – Andre varer

(1) EAR = nedsatte landbrugselementer (beregnet ud fra de grundbeløb, der står i protokol 3 til aftalen), som anvendes for kontingentmæng-
derne. For disse EAR gælder den maksimumstold, der i givet fald er fastsat i den fælles toldtarif.
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingent 2000
(tons)

Toldsats
(1)

BILAG III

RUMÆNIEN

09.5431 ex 1704 Sukkervarer uden indhold af kakao,
herunder hvid chokolade, undtagen lakrids-
saft, der indeholder mere end 10 vægtpro-
cent saccharose, uden tilsætning af andre
stoffer, henhørende under KN-kode
1704 90 10 (2)

2 100 0 + EAR

09.5433 ex 1806 Chokolade og andre tilberedte nærings-
midler med indhold af kakao (2), undtagen
varer henhørende under KN-kode
1806 10 15 og 1806 20 70

1 500 0 + EAR

09.5435 ex 1902 Pastaprodukter, også kogte eller på anden
måde tilberedt, undtagen pastaprodukter
med fyld henhørende under KN-kode
1902 20 10 og 1902 20 30; couscous, også
tilberedt

600 0 + EAR

09.5437 ex 1904 Tilberedte næringsmidler fremstillet ved
ekspandering eller ristning af korn eller
kornprodukter (f.eks. cornflakes); korn,
undtagen majs, i form af kerner, flager eller
andet bearbejdet korn (undtagen mel),
forkogt eller på anden måde tilberedt, ikke
andetsteds tariferet, undtagen varer henhø-
rende under KN-kode 1904 20 10

438 0 + EAR

09.5439 1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet
bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater,
oblatkapsler af den art, der anvendes til
lægemidler, segloblater og lignende varer af
mel eller stivelse

1 875 0 + EAR

09.5441 2101 30 19 Brændte kaffeerstatninger 163 0 + EAR

2101 30 99 Ekstrakter, essenser og koncentrater af
brændte kaffeerstatninger, undtagen ekstrakter,
essenser og koncentrater af brændt cikorie

09.5443 2105 00 Konsumis, også med indhold af kakao 114 0 + EAR

09.5445 0405 20 10
0405 20 30

Smørbare mælkefedtprodukter med fedtind-
hold på 39 vægtprocent og derover, men
ikke over 75 vægtprocent

1 050 0 + EAR

ex 2106 Tilberedte næringsmidler ikke andetsteds
tariferet, undtagen varer henhørende under
KN-kode 2106 10 20, 2106 90 20 og
2106 90 92 og undtagen sirup og andre
opløsninger tilsat smagsstoffer eller farve-
stoffer (2)

ex 3302 10 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger
(herunder alkoholiske opløsninger) på basis
af et eller flere af disse stoffer, af den art der
anvendes i drikkevareindustrien:

3302 10 29 – – – – – Andre varer
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingent 2000
(tons)

Toldsats
(1)

09.5447 2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Ikke-alkoholholdige drikkevarer, undtagen
frugt- og grøntsagssafter henhørende under
pos. 2009, med indhold af varer henhø-
rende under pos. 0401 til 0404 eller fedt af
varer henhørende under pos. 0401 til 0404

100 0 + EAR

(1) EAR = nedsatte landbrugselementer (beregnet ud fra de grundbeløb, der står i protokol 3 til aftalen), som anvendes for kontingentmæng-
derne. For disse EAR gælder den maksimumstold, der i givet fald er fastsat i den fælles toldtarif, og for varer henhørende under KN-kode
1704 10 91, 1704 10 99, 2105 00 10, 2105 00 91 og 2106 90 10 den maksimumstold, der er fastsat i aftalen.

(2) Undtagen varer med indhold af saccharose (herunder invertsukker beregnet som saccharose) på 70 vægtprocent og derover henhørende
under KN-kode ex 1704 90 51, ex 1704 90 99, ex 1806 20 80, ex 1806 20 95, ex 1806 90 90 og ex 2106 90 98.
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Toldsats (1)

Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse
Kontin-

gent 2000
(tons)

fra
1.1 til

30.6.2000

fra
1.7 til

31.12.2000

BILAG IV

UNGARN

Tabel 1: Kontingenter og toldsatser for indførte varer med oprindelse i Ungarn

09.5616 0403 10 51 til
0403 10 99

Yoghurt, aromatiseret eller tilsat frugt, nødder
eller kakao

110 0 + EAR 0 + EAR

09.5257 0405 20 10
0405 20 30

Smørbare mælkefedtprodukter med fedtind-
hold på 39 vægtprocent og derover, men ikke
over 75 vægtprocent

1 876 0 + EAR 0 + EAR

ex 2106 Tilberedte næringsstoffer, ikke andetsteds tari-
feret, undtagen varer henhørende under KN-
kode 2106 10 20, 2106 90 20 og
2106 90 92 og undtagen sirup og andre
opløsninger tilsat smagsstoffer eller farve-
stoffer

0 + EAR 0 + EAR

2106 10 20 Proteinkoncentrater og texturerede protein-
stoffer uden indhold af mælkefedt, saccharose,
isoglucose, glucose eller stivelse, eller med
indhold af mælkefedt på under 1,5 vægtpro-
cent, af saccharose på under 5 vægtprocent, af
isoglucose på under 5 vægtprocent, af glucose
på under 5 vægtprocent eller af stivelse på
under 5 vægtprocent

5,7 % 5,2 %

2106 90 92 Andre varer, uden indhold af mælkefedt,
saccharose, isoglucose, glucose eller stivelse,
eller med indhold af mælkefedt på under 1,5
vægtprocent, af saccharose på under 5 vægt-
procent, af isoglucose på under 5 vægtpro-
cent, af glucose på under 5 vægtprocent eller
af stivelse på under 5 vægtprocent:

– med indhold af mælkeproteiner på over 2,5
vægtprocent

0 + EAR 0 + EAR

– Andre varer 3,1 % 2,8 %

ex 3302 10 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger
(herunder alkoholiske opløsninger) på basis af
et eller flere af disse stoffer, af den art der
anvendes i drikkevareindustrien:

3302 10 21 – – – – – uden indhold af mælkefedt, saccha-
rose, isoglucose, glucose eller
stivelse, eller med indhold af mælke-
fedt på under 1,5 vægtprocent, af
saccharose på under 5 vægtprocent,
af isoglucose på under 5 vægtpro-
cent, af glucose på under 5 vægtpro-
cent eller af stivelse på under 5 vægt-
procent

3,1 % 2,8 %

3302 10 29 – – – – – I andre tilfælde 0 + EAR 0 + EAR

09.5209 0710 40 00
0711 90 30

Blød majs 12 490 0 + EAR 0 + EAR

09.5213 ex 1704 Sukkervarer uden indhold af kakao, herunder
hvis chokolade, undtagen lakridssaft, der inde-
holder mere end 10 vægtprocent saccharose,
uden tilsætning af andre stoffer, henhørende
under KN-kode 1704 90 10

4 732 0 + EAR 0 + EAR

09.5215 1803 Kakaomasse, også affedtet 1 064 0 % 0 %
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Toldsats (1)

Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse
Kontin-

gent 2000
(tons)

fra
1.1 til

30.6.2000

fra
1.7 til

31.12.2000

09.5217 1804 00 00 Kakaosmør, kakaofedt og kakaoolie 1 975 0 % 0 %

09.5219 1805 00 00 Kakaopulver, ikke tilsat sukker eller andre
sødemidler

49 0 % 0 %

09.5221 ex 1806 Chokolade og andre tilberedte næringsmidler
med indhold af kakao, undtagen varer henhø-
rende under KN-kode 1806 10 15

4 966 0 + EAR 0 + EAR

1806 10 15 Kakaopulver, ikke tilsat sukker eller andre
sødemidler, uden indhold af saccharose eller
med indhold af saccharose (herunder invert-
sukker beregnet som saccharose) eller isoglu-
cose beregnet som saccharose på under 5
vægtprocent

0 % 0 %

ex 1901 Maltekstrakt; tilberedte næringsmidler frem-
stillet af mel, stivelse eller maltekstrakt, også
med indhold af kakao, såfremt dette udgør
mindre end 40 vægtprocent beregnet på et
fuldstændig fedtfattigt grundlag, ikke andet-
steds tariferet; tilberedte næringsmidler frem-
stillet af produkter henhørende under position
0401 til 0404, også med indhold af kakao,
såfremt dette udgør mindre end 5 vægtpro-
cent beregnet på et fuldstændig fedtfattigt
grundlag, ikke andetsteds tariferet

09.5223 1901 10 00 – Tilberedte næringsmidler til børn, i detail-
salgspakninger

126 0 + EAR 0 + EAR

09.5225 1901 20 00 – Blandinger og dej til fremstilling af bagværk
henhørende under pos. 1905

1 162 0 + EAR 0 + EAR

09.5227 1901 90 – Andre varer 2 360 0 + EAR 0 + EAR

09.5228 ex 1902 Pastaprodukter, også kogte eller på anden
måde tilberedt, undtagen pastaprodukter med
fyld henhørende under KN-kode 1902 20 10
og 1902 20 30; couscous, også tilberedt

1 040 0 + EAR 0 + EAR

09.5229 1903 00 00 Tapioka og tapiokaerstatninger fremstillet af
stivelse, i form af flager, gryn, perlegryn,
sigtemel og lignende

55 0 + EAR 0 + EAR

09.5231 1904 Tilberedte næringsmidler fremstillet ved
ekspandering eller ristning af korn eller korn-
produkter (f.eks. cornflakes); korn, undtagen
majs, i form af kerner, flager eller andet bear-
bejdet korn (undtagen mel), forkogt eller på
anden måde tilberedt, ikke andetsteds tariferet

182 0 + EAR 0 + EAR

09.5233 1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet
bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater, oblat-
kapsler af den art, der anvendes til lægemidler,
segloblater og lignende varer af mel eller
stivelse

3 852 0 + EAR 0 + EAR
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Toldsats (1)

Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse
Kontin-

gent 2000
(tons)

fra
1.1 til

30.6.2000

fra
1.7 til

31.12.2000

09.5235 2001 90 30
2004 90 10
2005 80 00

Blød majs 14 074 0 + EAR 0 + EAR

09.5617 2008 99 85 Majs, undtagen sukkermajs (Zea mays var.
saccharata)

200 0 + EAR 0 + EAR

2008 99 91 Yamsrødder, søde kartofler og lignende spise-
lige dele af planter, med indhold af stivelse på
5 vægtprocent og derover

09.5237 2101 12 98 Varer tilberedt på basis af ekstrakter, essenser
eller koncentrater af kaffe eller på basis af
kaffe, undtagen varer henhørende under KN-
kode 2101 12 92

21 0 + EAR 0 + EAR

2101 20 – Ekstrakter, essenser og koncentrater af te
eller maté samt varer tilberedt på basis af
disse ekstrakter, essenser eller koncentrater
eller på basis af te eller maté:

2101 20 20 – – Ekstrakter, essenser eller koncentrater 2,6 % 2,2 %

– – Tilberedte varer:

2101 20 92 – – – På basis af ekstrakter, essenser eller
koncentrater af te eller maté

0 % 0 %

2101 20 98 – – – Andre varer 0 + EAR 0 + EAR

09.5239 2101 30 11 Brændt cikorie 924 5,4 % 4,9 %

2101 30 19 Brændte kaffeerstatninger 0 + EAR 0 + EAR

2101 30 91 Ekstrakter, essenser og koncentrater af brændt
cikorie

6 % 5,5 %

2101 30 99 Ekstrakter, essenser og koncentrater af
brændte kaffeerstatninger, undtagen brændt
cikorie

0 + EAR 0 + EAR

09.5619 2102 20 11
2102 20 19

Inaktiv gær 260 0 % 0 %

09.5241 ex 2103 Saucer samt tilberedninger til fremstilling
deraf; sammensatte smagspræparater;
sennepsmel og tilberedt sennep:

3 968

2103 10 00 – Sojasauce 3,1 % 2,8 %

2103 20 00 – Tomatketchup og andre tomatsaucer: 4,2 % 3,8 %

2103 30 90 – – Tilberedt sennep 4,6 % 4,2 %

– Andre varer:

2103 90 90 – – Andre varer 3,5 % 3,2 %

09.5243 2104 10 Suppe og bouillon samt tilberedninger til
fremstilling deraf

1 078 4,9 % 4,5 %

2104 20 00 Homogeniserede sammensatte næringsmidler 6,0 % 5,5 %
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Toldsats (1)

Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse
Kontin-

gent 2000
(tons)

fra
1.1 til

30.6.2000

fra
1.7 til

31.12.2000

Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse
Kontingenter

2000
(i tons)

Toldsats (1)

09.5245 2105 00 Konsumis, også med indhold af kakao 88 0 + EAR 0 + EAR

09.5251 2202 10 00 Vand, herunder mineralvand og vand tilsat
kulsyre, tilsat sukker eller andre sødemidler
eller aromatiseret

3 006 0 % 0 %

2202 90 10 Ikke-alkoholholdige drikkevarer, undtagen
frugt- og grøntsagssafter henhørende under
pos. 2009, uden indhold af varer henhørende
under pos. 0401 til 0404 eller fedt af varer
henhørende under pos. 0401 til 0404

3,1 % 2,8 %

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

Andre ikke-alkoholholdige drikkevarer 0 + EAR 0 + EAR

09.5253 2203 00 Maltøl 2 128 2,6 % 1,8 %

09.5255 2205 Vermouth og anden vin af friske druer, tilsat
aromatiske planter eller aromastoffer

616 0 % 0 %

09.5211 3823 12 00 Oliesyre 1 154 0 % 0 %

3823 70 00 Industrielle fedtalkoholer 2,3 % 2,1 %

(1) EAR = nedsatte landbrugselementer (beregnet ud fra de grundbeløb, der står i protokol 3 til aftalen — tabel 3 i bilag I), som anvendes for
kontingentmængderne. For disse EAR gælder den maksimumstold, der i givet fald er fastsat i den fælles toldtarif.

Tabel 2: Tillægskontingenter og toldsatser for indførte varer med oprindelse i Ungarn som følge af gennem-
førelsen af resultaterne af Uruguay-runden (stand still)

09.5351 0403 10 51 til
0403 10 99

Yoghurt, aromatiseret eller tilsat frugt,
nødder eller kakao

10 ad val. FTT+EA (94/
95)

09.5352 0405 20 10
0405 20 30

Smørbare mælkefedtprodukter med fedtind-
hold på 39 vægtprocent og derover, men
ikke over 75 vægtprocent

2 213 ad val. FTT+EA (94/
95)

ex 2106 Tilberedte næringsstoffer, ikke andetsteds
tariferet, undtagen varer henhørende under
KN-kode 2106 10 20, 2106 90 20 og
2106 90 92 og undtagen sirup og andre
opløsninger tilsat smagsstoffer eller farve-
stoffer

ex 2106 90 92 Andre varer, uden indhold af mælkefedt,
saccharose, isoglucose, glucose eller stivelse,
eller med indhold af mælkefedt på under 1,5
vægtprocent, af saccharose på under 5 vægt-
procent, af isoglucose på under 5 vægtpro-
cent, af glucose på under 5 vægtprocent
eller af stivelse på under 5 vægtprocent:

– med indhold af mælkeproteiner på over
2,5 vægtprocent

ex 3302 10 Blandinger af lugtstoffer samt blandinger
(herunder alkoholiske opløsninger) på basis
af et eller flere af disse stoffer, af den art der
anvendes i drikkevareindustrien:

3302 10 29 – – – – – Andre varer
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse
Kontingenter

2000
(i tons)

Toldsats (1)

09.5353 0710 40 00
0711 90 30

Blød majs 4 392 3 %+EA (94/95)

09.5354 ex 1806 Chokolade og andre tilberedte nærings-
midler med indhold af kakao, undtagen
varer henhørende under KN-kode
1806 10 15

1 350 5 %+EA (94/95)

09.5355 1901 20 00 Blandinger og dej til fremstilling af bagværk
henhørende under pos. 1905

376 0 %+EA (94/95)

09.5356 1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet
bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater,
oblatkapsler af den art, der anvendes til
lægemidler, segloblater og lignende varer af
mel eller stivelse

312 6 %+EA (94/95)

(1) ad val. FTT = værditoldsats, der er fastsat i den fælles toldtarif over for tredjelande.
EA (94/95) = landbrugselementer (beregnet ud fra de grundbeløb, der står i protokol 3 til aftalen — tabel 5 i bilag I), som anvendes for
kontingentmængderne.
Hvis de ovennævnte toldsatser er højere end tredjelandstoldsatserne i den fælles toldtarif, anvendes sidstnævnte satser.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2582/1999
af 7. december 1999

om åbning for 2000 af toldkontingenter gældende for indførsel til Det Europæiske Fællesskab af
produkter med oprindelse i Estland og Litauen

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3448/93 af 6.
december 1993 om en ordning for handelen med visse varer
fremstillet af landbrugsprodukter (1), senest ændret ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 2491/98 (2), særlig artikel
7, stk. 2,

under henvisning til Rådets afgørelse 1999/86/EF af 18. maj
1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af handels-
aspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Estland
på den anden side for at tage hensyn til Republikken Finlands,
Kongeriget Sveriges og Republikken Østrigs tiltrædelse af Den
Europæiske Union og resultaterne af landbrugsforhandlingerne
under Uruguay-runden, også forbedringerne af den eksisterende
præferenceordning (3), særlig artikel 1 og 5 i protokollen om
tilpasning,

under henvisning til Rådets afgørelse 98/677/EF af 18. maj
1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af handels-
aspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Republikken
Litauen på den anden side for at tage hensyn til Republikken
Finlands, Kongeriget Sveriges og Republikken Østrigs tiltræ-
delse af Den Europæiske Union og resultaterne af landbrugsfor-
handlingerne under Uruguay-runden, også forbedringerne af
den eksisterende præferenceordning (4), særlig artikel 2 og 6 i
protokollen om tilpasning, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved protokol 2 om handelen med forarbejdede land-
brugsprodukter, ændret ved protokollen om tilpasning
af Europaaftalen med Republikken Estland, indrømmes
der årlige toldkontingenter for indførsel af produkter
med oprindelse i dette land;

(2) ved protokol 2 om handelen med forarbejdede land-
brugsprodukter, ændret ved protokollen om tilpasning
af Europaaftalen med Republikken Litauen, indrømmes
der årlige toldkontingenter for indførsel af produkter
med oprindelse i dette land;

(3) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2. juli
1993 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF-
toldkodeks (5), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1662/1999 (6), har kodificeret bestemmelserne om
forvaltning af toldkontingenter, der tildeles i kronologisk
orden i forhold til datoerne for antagelsen af angivel-
serne til overgang til fri omsætning;

(4) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Horisontale Spørgsmål i Forbindelse med Handel med
Forarbejdede Landbrugsprodukter uden for Bilag I —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De årlige kontingenter for produkter med oprindelse i Estland
og Litauen i henholdsvis bilag I og II til denne forordning åbnes
fra den 1. januar 2000 til den 31. december 2000 på de i disse
bilag nævnte betingelser.

Artikel 2

Kommissionen forvalter de i artikel 1 nævnte EF-toldkontin-
genter efter bestemmelserne i artikel 308a, 308b og 308c i
forordning (EØF) nr. 2454/93.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2000.
(1) EFT L 318 af 20.12.1993, s. 18.
(2) EFT L 309 af 19.11.1998, s. 28.
(3) EFT L 29 af 3.2.1999, s. 9. (5) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1.
(4) EFT L 321 af 30.11.1998, s. 1. (6) EFT L 197 af 29.7.1999, s. 25.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

09.6523

09.6517

2105 00

Karameller

70 31,5 % (2)

(1) EAR = nedsatte landbrugselementer (beregnet ud fra de grundbeløb, der står i protokol 2 til aftalen), som anvendes for kontingentmæng-
derne. For disse EAR gælder den maksimumstold, der i givet fald er fastsat i en fælles toldtarif.

(2) Fra 1.7.2000: 28,8 %.

0 + EAR2 800

1704 90 75

Chokolade og andre tilberedte nærings-
midler med indhold af kakao, undtagen
varer henhørende under KN-kode
1806 10 15

Varebeskrivelse

09.6534

Bagegær, undtagen tørgær

Ikke-alkoholholdige drikkevarer, undtagen
frugt- og grøntsagssafter henhørende under
pos. 2009, med indhold af varer henhø-
rende under pos. 0401 til 0404 eller fedt af
varer henhørende under pos. 0401 til 0404

09.6541

Bolsjer o.lign., også fyldte

2102 10 39

2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

0 + EAR

09.6515

15

09.6521

ex 1806

Cigaretter med indhold af tobak, men uden
indhold af kryddernellike

1905

Tyggegummi, også overtrukket med sukker,
med indhold af saccharose (herunder invert-
sukker beregnet som saccharose) på under
60 vægtprocent

KN-kode

700

Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet
bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater,
oblatkapsler af den art, der anvendes til
lægemidler, segloblater og lignende varer af
mel eller stivelse

2402 20 90

0 + EAR

0 + EAR

Kontingent 2000
(tons) Toldsats (1)

BILAG I

ESTLAND

1704 90 71

09.6519

Konsumis, også med indhold af kakao

780

210 0 + EAR1704 10 11
1704 10 19

Løbenr.

0 + EAR150
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Løbenr. KN-kode Varebeskrivelse Kontingent 2000
(i tons) Toldsats (1)

BILAG II

LITAUEN

09.6501 1704 90 71 Bolsjer o.lign., også fyldte 560 0 + EAR
1704 90 75 Karameller

09.6503 1806 90 Chokolade og andre tilberedte nærings-
midler med indhold af kakao, henhørende
under KN-kode 1806 90 11 til 1806 90 90

700 0 + EAR

09.6534 2402 20 90 Cigaretter med indhold af tobak, men uden
indhold af kryddernellike

56 31,5 % (2)

(1) EAR = nedsatte landbrugselementer (beregnet ud fra de grundbeløb, der står i protokol 2 til aftalen), som anvendes for kontingentmæng-
derne. For disse EAR gælder den maksimumstold, der i givet fald er fastsat i den fælles toldtarif.

(2) Fra 1.7.2000: 28,8 %.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2583/1999
af 7. december 1999

om fastsættelse af eksportrestitutionerne inden for ægsektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2771/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for æg (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1516/
96 (2), særlig artikel 8, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8 i forordning (EØF) nr. 2771/75
kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne og pris-
erne inden for Fællesskabet for de produkter, som er
nævnt i artikel 1, stk. 1, i forordningen, udlignes ved en
eksportrestitution;

(2) den nuværende markedssituation i visse tredjelande og
konkurrencen på visse destinationer gør det nødvendigt
at fastsætte en differentieret restitution for visse ægpro-
dukter;

(3) anvendelsen af disse regler og kriterier på den nuvæ-
rende markedssituation inden for ægsektoren fører til at
fastsætte restitutionen til et beløb, som gør det muligt

for Fællesskabet at deltage i den internationale handel,
og som også tager hensyn til karakteren af udførslen af
disse produkter, samt til deres betydning på nuværende
tidspunkt;

(4) Forvaltningskomitéen for Fjerkrækød og Æg har ikke
afgivet udtalelse inden for den af formanden fastsatte
frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Koden over de produkter, ved hvis udførsel den i artikel 8 i
forordning (EØF) nr. 2771/75 omhandlede restitution ydes,
samt restitutionsbeløbene fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 49.
(2) EFT L 189 af 30.7.1996, s. 99.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 1999 om fastsættelse af eksportrestitutionerne inden for ægsek-
toren

Produktkode Destination (1) Restitutionsbeløb

EUR/100 stk.

0407 00 11 9000 02 3,30

0407 00 19 9000 02 1,50

EUR/100 kg

0407 00 30 9000 03 14,00

04 7,00

05 15,00

0408 11 80 9100 01 58,00

0408 19 81 9100 01 27,00

0408 19 89 9100 01 27,00

0408 91 80 9100 01 43,00

0408 99 80 9100 01 11,00

(1) Destinationerne er følgende:

01 Alle destinationer med undtagelse af Schweiz
02 Alle destinationer med undtagelse af Amerikas Forenede Stater
03 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, De Forenede Arabiske Emirater, Yemen, Hongkong SAR og Rusland
04 Alle destinationer med undtagelse af Schweiz og destinationerne nævnt under 03 og 05
05 Sydkorea, Japan, Malaysia, Thailand, Taiwan, Filippinerne og Egypten.

NB: Produktkoderne, herunder henvisning til fodnoter, er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr.
3846/87.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2584/1999
af 7. december 1999

om fastsættelse af repræsentative priser for fjerkrækød og æg og ægalbumin og om ændring af
forordning (EF) nr. 1484/95

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2771/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for æg (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1516/
96 (2), særlig artikel 5, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2777/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for fjer-
krækød (3), senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2916/95 (4), særlig artikel 5, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2783/75 af
29. oktober 1975 om den fælles handelsordning for
ægalbumin og mælkalbumin (5), senest ændret ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 2916/95, særlig artikel 3, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1484/95 (6),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2392/1999 (7), er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser til ordningen for
tillægsimport og repræsentative priser for fjerkrækød og
æg og ægalbumin;

(2) det fremgår af den regelmæssige kontrol af de data, som
bestemmelsen af de repræsentative priser for fjerkrækød
og æg og ægalbumin er baseret på, at de repræsentative
priser bør ændres under hensyn til prisudsving efter
oprindelse; de repræsentative priser bør derfor offentlig-
gøres;

(3) af hensyn til markedssituationen bør ændringen
gennemføres snarest;

(4) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
for Fjerkrækød og Æg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 1484/95 affattes som vist i bilaget
til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 49.
(2) EFT L 189 af 30.7.1996, s. 99.
(3) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 77.
(4) EFT L 305 af 19.12.1995, s. 49.
(5) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 104.
(6) EFT L 145 af 29.6.1995, s. 47.
(7) EFT L 290 af 12.11.1999, s. 3.
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BILAG

»BILAG I

KN-kode Varebeskrivelse
Repræsen-
tativ pris

(EUR/100 kg)

Sikkerhed
ifølge

artikel 3, stk. 3
(EUR/100 kg)

Oprindelse
(1)

0207 14 10 Udskårne udbenede stykker af høns af arten Gallus 193,7 33 01
domesticus, frosne 194,2 33 02

280,9 6 03

280,9 6 04

1602 32 11 Varer tilberedt, men ikke kogt, af høns af arten 208,3 24 01
Gallus domesticus 205,6 24 02

(1) Importens oprindelse:
01 Brasilien
02 Thailand
03 Chile
04 Argentina.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2585/1999
af 7. december 1999

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for æg og æggeblommer, der udføres i
form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2771/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for æg (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1516/
96 (2), særlig artikel 8, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 8, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
2771/75 kan forskellen mellem verdensmarkedspriserne
for de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, i den
pågældende forordning, og priserne inden for Fælles-
skabet dækkes ved en eksportrestitution når disse
produkter udføres i form af varer der er anført i bilaget
til nævnte forordning; Kommissionens forordning (EF)
nr. 1222/94 af 30. maj 1994 om fastsættelse af fælles
gennemførelsesregler for ydelse af eksportrestitutioner
og om fastlæggelse af kriterierne for fastsættelse af resti-
tutionsbeløbet for visse landbrugsprodukter, der udføres
i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag
I (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1702/
1999 (4), specificerer sådanne af disse produkter, for
hvilke der bør fastsættes en restitutionssats, der skal
anvendes ved deres udførsel i form af varer, som er
nævnt i bilaget til forordning (EØF) nr. 2771/75;

(2) i henhold til artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1222/
94 skal restitutionssatsen for 100 kg af hvert af de
basisprodukter, der tages i betragtning, fastsættes for

samme tidsrum som ved fastsættelsen af restitutionerne
for de samme produkter udført i uforarbejdet stand;

(3) artikel 11 i den landbrugsaftale, der blev indgået i
forbindelse med de multilaterale handelsforhandlinger
under Uruguay-runden, indebærer, at eksportrestituti-
onen for et produkt der er iblandet en vare, ikke må
være større end restitutionen for dette produkt, når det
udføres i uforandret stand;

(4) på grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring;

(5) Forvaltningskomitéen for Fjerkrækød og Æg har ikke
afgivet udtalelse inden for den af formanden fastsatte
frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der anvendes for de basisprodukter, som
er anført i bilag A til forordning (EF) nr. 1222/94 og nævnt i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 2771/75, og som
udføres i form af varer, der omfattes af bilag I til forordning
(EØF) nr. 2771/75, fastsættes i overensstemmelse med bilaget
til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. december 1999.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 49.
(2) EFT L 189 af 30.7.1996, s. 99.
(3) EFT L 136 af 31.5.1994, s. 5.
(4) EFT L 201 af 31.7.1999, s. 30.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7. december 1999 om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for
æg og æggeblommer, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse Bestemmelse
(1)

Restitutions-
satser

0407 00 Fugleæg med skal, friske, konserverede eller kogte:

– Æg af fjerkræ:

0407 00 30 – – I andre tilfælde:

a) for så vidt angår udførsel af ægalbumin henhørende under
KN-kode 3502 11 90 og 3502 19 90 02 14,00

03 15,00
04 7,00

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 01 7,00

0408 Fugleæg uden skal samt æggeblommer, friske, tørrede, kogt i vand
eller dampkogte, formede, frosne eller på anden måde konserverede,
også tilsat sukker eller andre sødemidler:

– Æggeblommer:

0408 11 – – Tørrede:

ex 0408 11 80 – – – Egnet til menneskeføde:

usødet 01 55,50

0408 19 – – I andre tilfælde:

– – – Egnet til menneskeføde:

ex 0408 19 81 – – – – Flydende:

usødet 01 26,00

ex 0408 19 89 – – – – Frosne:

usødet 01 26,00

– Andre varer:

0408 91 – – Tørrede:

ex 0408 91 80 – – – Egnet til menneskeføde:

usødet 01 41,00

0408 99 – – I andre tilfælde:

ex 0408 99 80 – – – Egnet til menneskeføde:

usødet 01 10,50

(1) Bestemmelserne er følgende:
01 tredjelande
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, De Forenede Arabiske Emirater, Yemen, Hongkong SAR og Rusland
03 Sydkorea, Japan, Malaysia, Thailand, Taiwan, Filippinerne og Egypten
04 alle bestemmelser med undtagelse af Schweiz og bestemmelserne nævnt under 02 og 03.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2586/1999
af 7. december 1999

om ændring af forordning (EF) nr. 1278/1999 om fastsættelse af forsyningsopgørelsen og støtten
for levering til De Kanariske Øer af æg og fjerkrækødsprodukter i forbindelse med den ordning,

der er fastsat i artikel 2-4 i Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92, hvad angår støtten

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for De Kanariske Øer (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2348/96 (2), særlig artikel 3, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1278/1999 (3),
blev der fastsat støtte for forsyning af øerne med kød og
æg med oprindelse i det øvrige EF; ved fastsættelse af
støtten skal der tages hensyn til omkostningerne ved
forsyning fra verdensmarkedet, forholdene som følge af
øernes geografiske beliggenhed og det prisgrundlag, der
anvendes ved eksport til tredjelande af de pågældende
dyr eller produkter;

(2) anvendelsen af disse regler og kriterier på den nuvæ-
rende markedssituation inden for fjerkrækødssektoren
medfører, af støtten for disse leverancer skal ændres
under hensyntagen til leverancernes størrelse på nuvæ-
rende tidspunkt, idet det dog skal sikres, at EF's forsy-
ningsandel opretholdes;

(3) de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
for Æg og Fjerkrækød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag II til forordning (EF) nr. 1278/1999 affattes som angivet i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. januar 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. december 1999.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 13.
(2) EFT L 320 af 11.12.1996, s. 1.
(3) EFT L 153 af 19.6.1999, s. 32.
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(EUR/100 kg)

Produktkode Støtte

BILAG

»BILAG II

Støtte, der ydes for produkter hidrørende fra Fællesskabets marked

0207 12 10 9900 25

0207 12 90 9190 25

0207 12 90 9990 25

0207 14 20 9900

0207 14 60 9900

0207 14 70 9190
8

0207 14 70 9290

0408 11 80 9100 58

0408 91 80 9100 43

N.B.: Produktkoderne og fodnoterne er defineret i forordning (EØF) nr. 3846/87.«
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE
af 7. oktober 1999

om ændring af forretningsordenen for Den Europæiske Centralbank

(ECB/1999/6)

(1999/810/EF)

STYRELSESRÅDET FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR —

under henvisning til statutten for Det Europæiske System af
Centralbanker og Den Europæiske Centralbank (i det følgende
benævnt »statutten«), særlig artikel 12.3,

under henvisning til forslaget fra Direktionen for Den Europæ-
iske Centralbank (ECB), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at styrke midlerne til bekæmpelse af svig og andre
former for ulovlig aktivitet, der skader ECB's finansielle
interesser, skal ECB nedsætte et uafhængigt Udvalg for
Bekæmpelse af Svig, som skal kontrollere ECB's virk-
somhed desangående;

(2) for at sikre ECB's effektive virksomhed desangående er
det nødvendigt, at Udvalget for Bekæmpelse af Svig kan
udføre sine opgaver uafhængigt inden for ECB's organi-
sation;

(3) forretningsordenen for Den Europæiske Centralbank
giver ikke i den foreliggende udgave mulighed for at
nedsætte et Udvalg for Bekæmpelse af Svig;

(4) forretningsordenen for Den Europæiske Centralbank
giver i den foreliggende udgave kun formanden for ECB
beføjelse til at undertegne beslutninger vedtaget af ECB's
Direktion; for at sikre fleksibilitet er det nødvendigt at
gøre det muligt for andre direktionsmedlemmer end
formanden at undertegne beslutninger vedtaget af ECB's
Direktion;

(5) det er som følge heraf nødvendigt at ændre forretnings-
ordenen for Den Europæiske Centralbank —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Ny artikel 9a i forretningsordenen for Den Europæiske
Centralbank

I forretningsordenen for Den Europæiske Centralbank indsættes
som artikel 9a:

»Styrelsesrådet kan beslutte at nedsætte et Uafhængigt
Udvalg for Bekæmpelse af Svig i ECB.«

Artikel 2

Ændring af artikel 17 i forretningsordenen for Den Euro-
pæiske Centralbank

Artikel 17.4 i forretningsordenen for Den Europæiske Central-
bank ændres og læses således:

»17.4. ECB's beslutninger og henstillinger skal vedtages af
Styrelsesrådet eller Direktionen inden for deres respektive
kompetenceområde og undertegnes af formanden. ECB's
beslutninger om at pålægge tredjeparter sanktionen under-
tegnes af formanden, næstformanden eller to andre
medlemmer af Direktionen. ECB's beslutninger og henstil-
linger skal indeholde en begrundelse. Henstillinger vedrø-
rende afledt fællesskabsret i henhold til statuttens artikel 42
vedtages af Styrelsesrådet.«
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Artikel 3

Afsluttende bestemmelser

Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Afgørelsen får virkning fra datoen for offentliggørelsen.

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 7. oktober 1999.

Willem F. DUISENBERG

Formand for ECB
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DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE
af 12. oktober 1999

vedrørende forretningsordenen for Direktionen for Den Europæiske Centralbank

(ECB/1999/7)

(1999/811/EF)

BESTYRELSEN FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR —

under henvisning til forretningsordenen for Den Europæiske
Centralbank, særlig artikel 8 og 24, og

ud fra følgende betragtning:

Med henblik på at sikre, at ECB's beslutninger til enhver tid kan
træffes af Direktionen, er det nødvendigt at indføre en ordning
for beslutninger truffet ved hjælp af telekonference og en
ordning for uddelegering af beføjelser, som begge fastholder
princippet om Direktionens kollegiale ansvar —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Supplerende karakter

Denne afgørelse supplerer forretningsordenen for Den Europæ-
iske Centralbank. De anvendte begreber i denne afgørelse har
samme betydning som i forretningsordenen for Den Europæ-
iske Centralbank.

Artikel 2

Deltagelse i Direktionens møder

1. Formanden udpeger en af de ansatte i Den Europæiske
Centralbank (ECB) som sekretær. Sekretæren er ansvarlig for
tilrettelæggelsen af alle Direktionens møder og for udfærdi-
gelsen af mødereferater.

2. I både formandens og næstformandens fravær ledes
Direktionens møder af det direktionsmedlem, der har været i
embedet længst, og af det ældste medlem i det tilfælde, to eller
flere af medlemmerne har været i embedet lige længe.

3. Direktionen kan indbyde ansatte i ECB til at deltage i
møderne.

Artikel 3

Dagsorden og referat

1. Dagsorden for hvert møde vedtages af Direktionen.
Formanden udarbejder en foreløbig dagsorden, som sammen
med alle relevante bilag sendes til Direktionens medlemmer
mindst to hverdage før det pågældende møde, undtagen i

hastetilfælde, hvor formanden træffer de til situationen
passende foranstaltninger.

2. Referatet fra møderne i Direktionen forelægges Direktio-
nens medlemmer til godkendelse på det næste møde (om
nødvendigt før, ved skriftlig procedure) og undertegnes af
mødeformanden.

Artikel 4

Telekonference

1. På formandens anmodning kan beslutninger træffes af
Direktionen ved hjælp af telekonference, medmindre mindst to
medlemmer af Direktionen gør indsigelse. Der kræves særlige
omstændigheder, for at en beslutning kan træffes ved hjælp af
telekonference. Formanden bestemmer arten af disse omstæn-
digheder, og Direktionens medlemmer kan kræve forudgående
meddelelse både om telekonferencen og om det emne, der skal
træffes beslutning om.

2. Formandens beslutning om de særlige omstændigheder
og de beslutninger, som træffes af Direktionen ved hjælp af
telekonference, skal optages i referaterne fra Direktionens
møder.

Artikel 5

Uddelegering af beføjelser

1. Direktionen kan bemyndige et eller flere af sine
medlemmer til i dens navn og under dens tilsyn at træffe klart
definerede ledelsesmæssige og administrative foranstaltninger,
herunder vedtage akter til forberedelse af en beslutning, der
senere skal træffes i kollegiet af Direktionens medlemmer, og
akter til gennemførelse af endelige beslutninger truffet af Direk-
tionen.

2. Direktionen kan også, med formandens samtykke,
anmode et eller flere af sine medlemmer om at vedtage (i) den
endelige tekst af enhver akt som defineret i artikel 5, stk. 1,
under forudsætning af, at indholdet af en sådan akt er blevet
fastlagt under en drøftelse, og/eller (ii) endelige beslutninger,
hvor en sådan uddelegering medfører begrænsede og klart defi-
nerede gennemførelsesbeføjelser, hvis udøvelse er underkastet
streng kontrol i lyset af objektive kriterier fastsat af Direkti-
onen.

3. Uddelegering af beføjelser og beslutninger, som træffes i
overensstemmelse med artikel 5, stk. 1 og 2, fastholdes i refe-
ratet fra Direktionens møder.
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4. De således uddelegerede beføjelser kan ikke videredelegeres, medmindre beslutningen om bemyndi-
gelsen indeholder særlig bestemmelse herom.

Artikel 6

Offentliggørelse

Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 12. oktober 1999.

Willem F. DUISENBERG

Formand for ECB
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(Retsakter vedtaget i henhold til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union)

RÅDETS AFGØRELSE
af 6. december 1999

om ændring af afgørelse 1999/319/FUSP om gennemførelse af fælles holdning 1999/318/FUSP
vedrørende supplerende restriktive foranstaltninger mod Forbundsrepublikken Jugoslavien

(1999/812/FUSP)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til fælles holdning 1999/318/FUSP (1) fastlagt af Rådet den 10. maj 1999 vedrørende
supplerende restriktive foranstaltninger mod Forbundsrepubblikken Jugoslavien, særlig artikel 1, stk. 1,
sammenholdt med artikel 23, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Union, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forbindelse med gennemførelsen af afgørelse 1999/319/FUSP (2) vedtog Rådet en liste over
personer, der forbydes indrejse i medlemsstaterne, og hvis navne blev udsendt;

(2) denne liste bør ajourføres —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Artikel 1 i afgørelse 1999/319/FUSP affattes således:

»Artikel 1

Forbuddet mod indrejse i artikel 1 i fælles holdning 1999/318/FUSP finder anvendelse på følgende
personer:

Milosevic Slobodan Præsident for Forbudsrepublikken Jugoslavien

Milosevic familie
Gajic-Milosevic Milica Svigerdatter
Markovic Mirjana Hustru
Milosevic Borislav Broder
Milosevic Marija Datter
Milosevic Marko Søn

Forbundsrepublikken Jugoslaviens regering
Aleksic Milutin Direktør for Forbundsrepublikkens Administrative Tjeneste
Aleksov Ivan Assisterende forbundsminister for telekommunikation
Andrejevic Goran Assisterende forbundsminister for kommunikation

(1) EFT L 123 af 13.5.1999, s. 1.
(2) EFT L 123 af 13.5.1999, s. 3. Afgørelsen er senest ændret ved afgørelse 1999/612/FUSP (EFT L 242 af 14.9.1999, s.

32).
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Antic Bozidar Viceminister, Ministeriet for Udenrigshandel

Beko Milan Økonomiminister

Bogdanovic Radmilo Chef for Det Føderale Parlaments Sikkerhedskomité

Bozovic Srdja Formand, Republikkernes Føderale Kammer

Bulatovic Gordana Forbundsviceminister for flygtninge, internt fordrevne og for huma-
nitær bistand

Bulatovic Momir Premierminister

Bulatovic Pavle Forsvarsminister

Crni Branko Ledende rådgiver i Indenrigsministeriet

Djeric Velizar Sportsminister

Djokic Nenad Tidligere medlem af regeringen
Dragas Mirjana Viceminister, Ministeriet for Arbejde, Sundhed og Social Sikring

Drobnjakovic Dejan Trafikminister

Eric Milovan Minister for indenrigshandel

Etinski Rodoljub Juridisk chefrådgiver i Udenrigsministeriet

Filipovic Rade Tidligere medlem af regeringen

Gojkovic Maja Vicepremierminister

Jankovic Nikola Assisterende forbundsøkonomiminister

Jevtic Milan, generalmajor Administrationschef, Forsvarministeriet

Jojic Petar Justitsminister

Jovanovic Perisa (født 1946) Forbundssekretær for lovgivning

Jovanovic Zivadin Udenrigsminister

Karaicic Zora Assisterende minister i Transportministeriet

Kikic Zoran Direktør for Departementet for Europæiske Anliggender, Udenrigsmi-
nisteriet

Kljajic Zoran Viceforbundsminister for udvikling, videnskab og miljø

Knezevic Zoran Tidligere medlem af regeringen

Korac Maksim Assisterende minister, Ministeriet for Arbejde, Sundhed og Social
Sikring

Kostic Jugoslav Minister uden portefølje

Kovac Miodrag Minister for arbejde, sundhed og social sikring

Kutlesic Vladan Vicepremierminister

Latinovic Dusan Viceminister, Justitsministeriet

Lazic Zoran Sekretær i Forbundsministeriet for udenrigshandel

Levovic Zlatko Assisterende forbundsminister for landbrug

Lilic Zoran Vice-premierminister

Marjanivic Predrag Forbundsvicefinansminister

Markicevic Slavenko Viceminister, Ministeriet for Telekommunikation

Markovic Dragan Uden portefølje

Markovic Ivan Minister for telekommunikation

Markovic Milisav Viceminister, Indenrigsministeriet

Matic Goran Uden portefølje

Minic Milomir Formand, Borgernes Føderale Kammer

Mirkovic Cedomir Minister for internationalt kulturelt og videnskabeligt samarbejde
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Nikcevic Zelidrag Minister uden portefølje

Nikolic Tomislav Vicepremierminister

Nogo Sreto Sekretær i Forbundsministeriet for kommunikation

Novakovic Zoran Viceminister, Udenrigsministeriet

Ognjanovic Vuk Minister uden portefølje

Popovic Ljiljana Assisterende forbundsminister for flygtninge, internt fordrevne og
humanitær bistand

Popovic Ljubisa (født 1952) Generalsekretær i forbundsregeringen

Radic Marinko Direktør til det føderale markedstilsyn

Radojevic Dojcilo Tidligere medlem af regeringen

Radulovic Radomir Assistent for forbundsinformationsekretæren

Rasajski Slavenko Viceminister, Ministeriet for telekommunikation

Sainovic Nikola Vicepremierminister

Savovic Margit Minister uden portefølje

Sekulic Dusko Assisterende forbundsindenrigsminister

Simovic Svetozar Viceforbundsindenrigsminister

Sipovac Nedeljko Landbrugsminister

Sljapic Nada Minister for udvikling, videnskab og miljø

Sokolovic Zoran Indenrigsminister

Stankovic Nenad Leder af den internationale afdeling i Forbundsministeriet for telekom-
munikation

Stevanovic Aco Viceminister, Ministeriet for telekommunikation

Terzic Milun Viceforbundsminister for sport

Velickovic Nebojsa Minister uden portefølje

Vucic Borka Minister for samarbejde med internationale finansorganisationer

Vucinic Drago Viceminister, Finansministeriet

Vujovic Nebojsa Talsmand for Udenrigsministeriet

Vujovic Zoran Minister uden portefølje

Vukovic Borislav Minister for udenrighshandel

Vuksanovic Danilo Vicepremierminister

Zebic Jovan Vicepremierminister

Zelenovic Jagos Tidligere medlem af regeringen

Zivanovic Svetlana Assisterende forbundsminister for indenrigshandel

Zivkovic Milovan Direktør for Det Føderale Statistiske Kontor

Den serbiske regering

Andjelkovic Zoran Formand for Det Midlertidige Eksekutivråd for Kosovo

Babic Slobodan Vicepræsident

Babovic Jovan Landbrugsminister

Barisic Bosko Medlem af Eksekutivrådet for Vojvodina

Budakov Pavle Vicepræsident for Eksekutivrådet for Vojvodina

Blazic Branislav Miljøminister

Bojic Milovan Vicepremierminister

Cerovic Slobodan Minister for turisme
Cosic Zivota Minister for minedrift

Curcic Nikola Viceminister, Indenrigsministeriet

Damjanovic Jovan Minister uden portefølje
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Djogo-Antonovic Dusanka Assistent for informationsministeren

Djordjevic Vlastimir, generalob-
erst

Viceminister, Indenrigsministeriet

Drobnjak Bosko Medlem af Det Midlertidige Eksekutivråd for Kosovo

Haliti Bajram Medlem af Det Midlertidige Eksekutivråd for Kosovo

Ivkovic Branislav Minister for videnskab og teknologi

Janjic Jevrem Minister for sekundærtrinnet og de videregående uddannelser

Jankovic Dragoljub Justitsminister

Karic Bogoljub Minister uden portefølje

Karlicic Miljkan Assistent for informationsministeren

Kocovic Dragoljub Minister for ungdom og sport

Kovacevic Dejan Minister for bygge- og anlægsarbejder

Krasic Zoran Handelsminister

Lazic Djura Minister uden portefølje

Marjanovic Mirko Premierminister

Markovic Radomir Viceminister, Indenrigsministeriet

Markovic Ratko Vicepremierminister

Milacic Borislav Finansminister

Milenkovic Tomislav Arbejdsminister

Milicevic Leposava Sundhedsminister

Milutinovic Milan Præsident

Mircic Miroslav Minister for serbere i udlandet

Misic Stojan, generalmajor Viceminister, Indenrigsministeriet

Mitrovic Luka Industriminister

Momcilov Paja Minister uden portefølje

Nedeljkovic Miroslav Familieminister

Perosevic Bosko Medlem for Eksekutivrådet for Vojvodina

Pop Lazic Gordana Minister for lokale myndigheder

Popovic Miodrag Assistent for informationsministeren

Radovanovic Milovan Religionsminister

Ristivojevic Dragisa Vicechef for Kontoret for Offentlig Sikkerhed

Sabovic Gulbehar Medlem af Det Midlertidige Eksekutivråd for Kosovo

Sedlak Ivan Minister uden portefølje

Seselj Vojislav Vicepremierminister

Simak Jan Informationssekretær i Eksekutivrådet for Vojvodina

Simatovic Frenki Chef for statssikkerhedstjenestens specialstyrker

Simic Zeljko Kulturminister

Smiljanovic Zivorad Præsident for Vojvodinas Parlament, SPS

Stevanovic Obrad Viceminister, Indenrigsministeriet

Stojiljkovic Vlajko Indenrigsminister

Tabakovic Jorgovanka Minister for privatisering

Todorovic Dragan Transport- og kommunikationsminister

Todorovic Jovo Undervisningsminister

Tomic Dragan Formand for det serbiske parlament og direktør for Jugopetrol

Tomic Dragomir Vicepremierminister

Tomovic Slobodan Minister uden portefølje

Vajt Ibro Medlem af Det Midlertidige Eksekutivråd for Kosovo

Vasiljevic Cedomir Minister uden portefølje
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Veljko Odalovic Vicechef for Kosovo Okrug (Kosovo-distriktet)

Visic Radmila Viceinformationsminister

Vucic Aleksandar Informationsminister

Vucurovic Bozidar Minister uden portefølje

Zekovic Petar, generalmajor Viceminister, Indenrigsministeriet

Zivkovic Vojislav Medlem af Det Midlertidige Eksekutivråd for Kosovo

Militæret

Antanasijevic, major Chef for 57. grænsekontrolbataljon 3. armé

Antonic, oberst Næstkommanderende for 52. Pristina-korps 3. armé

Arsenovic Konstantin,
generalløjtnant

Generalstaben for den jugoslaviske hær, chef for Forsyningstjenesten

Cirkovic Mladen, oberst Chef for 15. væbnede brigade 3. armé

Cvetic Lubinko Næstkommanderende for sikkerhedstjenesten i Kosovo

Davidovic Grujica Chef for Uzices armékorps

Delic Bozidar, oberst Chef for 549. motoriserede brigade 3. armé

Dimcevski Dragutin, major 3. armé

Djakovic Milan, oberst 3. armé

Djakovic Milorad, oberst 52. Pristinakorps 3. armé

Djokic Dejan, kaptajn 3. armé

Djosan, oberst Chef for 52. lette luftværnsbrigade 3. armé

Djudic, oberst Chef for 354. infanteribrigade 3. armé

Djurkovic Ljubinko, oberstløjt-
nant

3. armé

Farkas Geza, generalløjtnant Chef for Direktoratet for Efterretning og Sikkerhed, Generalstaben

Filic Bozidar, oberstløjtnant MUP-talsmand vedrørende Kosovospørgsmål

Gajic, oberst Chef for Direktoratet for Strategisk Efterretning og Sikkerhed, General-
staben

Gajic David Chef for sikkerhedstjenesten i Kosovo

Gregar Mihajlo, oberst 3. armé

Grjkovic Milos, generalmajor Præsident for den militære højesteret

Gusic Miroljub Dommer ved 3. armés militære højesteret
Jelic Kisman, oberst Chef for 243. mekaniserede brigade 3. armé

Jovic Radomir, major Chef for 55. grænsekontrolbataljon 3. armé

Krga Bogdan, generalmajor Chef for andet departement (efterretning), Generalstaben

Lazarevic Vladimir, general-
major

Chef for 52. Pristina-korps 3. armé

Loncar Dusan, generalmajor Formand for FRJ's Kommission for Forbindelserne med OSCE

Lukic, oberst Chef for 72. specialstyrkebrigade

Manic, oberst Stabschef for 125. motoriserede brigade 3. armé

Marjanovic Radomir, generalob-
erst

Vicegeneralstabschef

Mihaijlovic Bratislav, kaptajn 3. armé

Miladinovic Radenko Dommer ved 3. armés militærdomstol

Milojevic Vukatin, oberst Dommer ved 3. armés militærdomstol

Milosavljevic Milivoje, Kaptajn I
klasse

Lokalkommandant i Prizren

Novakovic Milivoje, oberst Chef for Informationsdepartmentet, Generalstaben
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Obradovic Milorad, generalløjt-
nant

Chef for 2. armé

Obrencevic, generalmajor Militær chefanklager

Ojdanic Dragoljub, generalob-
erst

Generalstabschef (VJ)

Panic Dragoljub, generalmajor Næstkommanderende for landstyrkerne, Generalstaben

Pavkovic Nebojsa, general Chef for 3. armé

Radjenovic Stevan, kaptajn Politichef i Lipljane

Radosavljevic Stanimir,
oberst

Militæranklager, Nis

Rakocevic Aleksandar, general Chef for VJ's informationstjeneste

Ristic Miroljub MUP Kosovska Mitrovica

Samardzic Dusan, generaloberst Chef for militærets beredskabsinspektorat, Generalstaben

Savovic Milorad, Oberstløjtnant Præsident for 2. armés militærdomstol

Simic Milen, generalmajor Chef for administrationen for den jugoslaviske hærs generalstab for
information og moral

Simic Miodrag, generalløjtnant Stabschef for 3. armé, Nis

Susic Slavoljub, generaloberst Chef for Militærdepartmentet i Præsidentkontoret

Slivcanin Dusko, kaptajn I
klasse

3. armé

Smiljanic Spasoje, generalløjt-
nant

Chef for flyvevåbnet og luftforsvarsstyrkerne

Sorak Goran, major Chef for 53. grænsekontrolbataljon 3. armé

Stankovic Ivica, kaptajn I klasse 3. armé
Stefanovic, oberst Chef for 52. artilleribrigade 3. armé

Stefanovic Radojko, oberst Lokalkommandant i Gnjilane

Stojanovic Momir, oberstløjt-
nant

Chef for Statssikkerhedstjenesten i Pristina

Stojimirovic, generalmajor Stabschef, Hovedkvarteret for 3. armé

Stojinovic Ljubisa, generalmajor Chef for specialenhedskorpset

Todorov, oberstløjtnant Chef for 63. faldskærmsbrigade

Tomic, oberstløjtnant Chef for 211. væbnede brigade 3. armé

Trajkovic Sinisa, oberst Stabschef for 15. væbnede brigade 3. armé

Trkulja, oberst Chef for specialenhedskorpset

Zdravkovic Srba, oberst Chef for 243. motoriserede brigade 3. armé

Zec Milan, viceadmiral Chef for søværnet

Zirojevic Zeljko, kaptajn I klasse Presseofficer, Pristina-korps 3. armé

Zivanovic Radojko, oberst Chef for 125. motoriserede brigade 3. armé

Personer, der er nært knyttet til regimet, og hvis aktiviteter støtter præsident Milosevic

Acimovic Slobodan Assisterende direktør for Beogradska Bank

Adzemovic Mersud Sekretær i JUL's ledelse

Aksentijevic Sinisa Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament, chefredaktør for
»Velika Srbija«

Albunovic Veljko Adm. direktør i Pozarevacka Banka AD

Aleksic Snezana Medlem af JUL's ledelse

Andjelkovic Stanislav Borgmester i Suva Reka

Andric Milanka Generaldirektør for Cacanska Banka AD



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 8. 12. 1999L 314/42

Antic Dragan Generaldirektør »Politika AD«

Arandjelovic Zoran Dunavski Industries, NIS

Arsic Slobodan Direktør for HIP Azotara

Atanaskovic Branislav (1944) Generaldirektør, Beko

Atanaskovic Mihajlo SPS regionschef i Paracin, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Avramov Mita Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Babic Blazo Direktør for Prokupac, Beograd

Babic Momcilo (1952) Direktør, KDC, Bezanijska Kosa

Bacanin Ljubisav Adm. direktør i Centrobanka AD

Bacevic Milan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Bakovic Tatomir Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Baltovski Mira Adm. direktør for Beogradska Bankas internationale operationer

Barac Milun Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Bjelic Novac (1939) Direktør, Trepca Kombinata

Blazic Milovan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Bogdanovic Aleksandar Direktør for »Metropol« Press Center

Bojic Milivoje Direktør for Beogradska Bankas juridiske anliggender

Bosiljkov Slobodan Direktør for raffinaderiet Pancevo

Bozalo Dragan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Bozanic Dragan Medlem af JUL's ledelse

Bozic Ljubinko Borgmestre i Lipljane

Bozinovic Slavise SRS regionschef i Majdanpek, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Bozovic Radoman Præsident for Genex

Brujic Milan Vicegeneraldirektør for PTT Traffic i Serbien

Budcanovcanin Sinisa Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Budimira Milana, Dr. Parlamentsmedlem for SRS i det Serbiske parlament

Budimirovic Dobrivoje Præsident for »Srbijasuma«

Budisin Radmila Adm. direktør for Beogradska Bankas juridiske afdeling

Cekovic Jovan Direktør for Jugoimport

Cekovic Jovan SPDR-medarbejder

Celic Dragan (1955) Medlem af SPS' hovedbestyrelse

Cicak Zoran Særlig rådgiver for præsidenten for Beogradska Bank

Colic Dragan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Colic Momcilo Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Covic Dragan Vicedirektør for Agenturet for Beograds Genopbygning

Corovic Enes (1957) Direktør, Raska

Cukic Dusan (1937) Redaktør for eksterne politiske produktioner, RTS

Cvetanovic Ninoslav (1940) Generaldirektør, Rudarsko

Cvetkovic Aleksandar, Dr. Borgmester i Doljevac, medlem af SPS's hovedbestyrelse

Cvetkovic Radmila Sekretær for Serbisk Røde Kors, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Cvetkovic Srboljub (1950) Direktør, vedligeholdelse af maskiner

Cvetkovic Zivota Borgmester i Aleksandrovac, SPS

Dabisljevic Sveta Borgmester i Klina
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Dacic Ivica SPS, talsmand

Daja Jovan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Damjanovic Jevrem Chefredaktør for »Illustrovana Politika«

Danilovic Blagoje Dommer ved Serbiens Højesteret

Deljanin Novica (1950) Afdelingsdirektør, Yugobanka Krusevac, SPS'regionschef

Dimitrijevic Kosta Redaktør af Velika Srbija

Disic Miograd Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Djakovic Milan Direktør for NIS Jugopetrol

Djedovic Gavrilo Generaldirektør for udenlandske forbindelser, Jugoslaviens National-
bank (NBY)

Djokovic Milan Formand for Den Demokratiske Patriotiske Bevægelse i Kragujevac og
Sumadija

Djokovic Vidan Generaldirektør for IMT Engine and Tractgor Plant New Belgrade

Djolic Gvozdan Lokal SPS chef, Aleksandrovac

Djonovic Ivko Generaldirektør for »Takovo«

Djordjevic Aleksandar Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Djordjevic Dusan Tanjug

Djordjevic Ljubisa Direktør for Handelsbanken

Djordjevic Miroslav Generaldirektør for Trstenicka Banka AD

Djordjevic Nemad Vicepræsident for JUL

Djordjevic Namanja Marketingdirektør for »Rapid B-92«

Djordjevic Radoslav Adm. direktør i Smederevska Banka

Djordjevic Zivorad JUL, chefredaktør for dagbladet »Borba«

Djordjevic Zoran, Dr. Medlem af JUL's ledelse

Djuka Dzafer Member af JUL's ledelse

Djukic Dragomir (1955) Assisterende generaldirektør, PTT Serbien

Djumic Bratislav Ejer af Taboo Fashion House

Djuric Milotin (1954) Direktør, Radio Sumadija

Djurdjevic Radomir Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Djurkovic Milivoje Borgmester i Decani

Djurkovic Ivan Direktør for internationale forbindelser i Telecom Srbija

Djurkovic Milovan Medlem af JUL's ledelse

Djurkovic Momcilo Direktør for Matros Cellulosefabrik

Djurovic Vera Medlem af JUL's ledelse

Dobic Alexander Medarbejder i Beogradske Bank

Doknic Slobodan Borgmester i Vucitrn

Dragas Branko Chef i Beogradska Bank

Dragisic Stevo SRS

Dramlic Miroslav Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Drazilovic Zoran Parlamentsmedlem for SRS i det føderale parlament

Dugalic Slobodan (1948) Generaldirektør, Elektroprivreda

Dujovic Milos Adm. direktør i Raj Banka AD

Dukic Milorad Parlamentsmedlem for SRS i det Føderale Parlament

Dukic Veljko Redaktør for Velika Srbija

Dumbelovic Cedo Parlementsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Dzamic Rodoljub (1951) Direktør, Beli Izmor
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Dzelebdzic Desan Medarbejder i Beobanka

Fodor Oskar Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Gajevic Gorica SPS, generalsekretær

Galovic Pedrad Generaldirektør i Jugobanka AD

Gasi Camil (1958) Vicedirektør, Juko Drenica

Gazivoda Mono Vicedirektør for Jugoslaviens Nationalbank

Gezovic Mirko Senior vicepræsident for JAT

Golovic-Miljanovic Jovanka Medlem af JUL's ledelse

Golubovic Dragan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Govedarica Balsa Præsident for Serbiens Højesteret

Grbic Nenad Medejer af Blik-hem Company

Grubetic Ivan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Guzina Vojislav Adm. direktør i Beogradska Banka

Hadziantic Dragan Politka

Hamidovic Ferid Medlem af JUL's ledelse

Hinic Slavko Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Ilic Dragan Medlem af JUL's ledelse

Ilic Milomir Direktør for AY Bank

Ilkic Ljubomir SRS's regionschef i Vrsac, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Ivancevic Sladjana Marketingdirektør i PGP RTS

Ivic Zivorad Næstformand for SPS

Jablanovic Dragan Borgmester i Leposavic

Jakovlevic Dusica Udlånsdirektør i Beogradska Bank

Jaksic Milorad Tidligere direktør for »PTT Srbije«

Jansic Momcilo Adm. direktør i Postanska Stedionica

Janjic Stanisa Direktør i Junko Holding, medlem af SPS'hovedbestyrelse

Jaukovic Milivoje Vicedirektør, Jugoslaviens Nationalbank

Jevremovic Miodrag, Dr. SPS-chef Stari Grad/Beograd, medlem af SPS'hovedbestyrelse

Jocic Goran Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Jocic Milos Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Josic Ranko Generaldirektør for Progres, medlem af SPS'hovedbestyrelse

Jocic Vladislav Adm. direktør for Sabacka Banka AD

Jokic Aleksa Generaldirektør for PTT Traffic i Serbien

Josic Milan Adm. direktør for Loznicka Banka AD

Jovanovic Biserka Personalechef i JUL's ledelse

Jovanovic Djuko Repræsentant for Det Serbiske Nationalparti

Jovanovic Dobrosav (1938) Medlem af SPS' hovedbestyrelse

Jovanovic Ivana Direktør for JUL Press Center

Jovanovic Natasa SRS, regionschef i Sumadija

Jovanovic Zivotije Leder af JUL-afdeling i Jagodino

Jovanovic Zoran Ejer af serbiske virksomheder i Libanon — Nana Sal og Menta Sal
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Jovic Nadezda Adm. direktør for Prokupacka Banka AD

Jovic Ranko (1947) Generaldirektør, Progres

Kalicanin Selimir Leder af SPS-afdeling i Kosovska Mitrovica

Karaklajic Rados SPS, leder i Rakovica, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Karic Dragomir Medlem af Karic-familien (bankfolk m.m.)

Karic Goran Direktør for Mobtel Sale Marketing

Karic Milenka Forretningskvinde, gift med Bogoljub Karic

Karic Sreten Medlem af Karic-familien (bankfolk m.m.)

Karic Zoran Medlem af Karic-familien (bankfolk m.m.)

Karlicic Miljkan (1968) Assisterende serbisk informationsminister

Kasas Karolj (1956) Medlem af SPS' hovedbestyrelse

Kilibarda Nenad Generaldirektør for Jugomarka

Kiss Joszef Ledende medarbejder i Zorka Holding

Kertes Mihail Direktør, Forbundstoldvæsenet

Knezevic Branislav Generaldirektør for Vranjska Banka AD

Knezevic Dragan Medejer af Blik-Hem Company

Knezevic Zoran SPS' regionschef i Vranje, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Kolev Dragan SPS' regionschef i Dimitrovgrad, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Komrakov Milorad (1950) Chefredaktør, Information Programming RTS

Koprivica Miograd Medlem af JUL's ledelse

Kostic Dragan, Dr. Medlem af JUL's ledelse

Kostic Petar (1938) Assisterende generaldirektør, EPS

Kostic Veroljub Adm. direktør i TK Banka AD

Krivokapic Milovan (1942) Medlem af SPS' hovedbestyrelse

Krsmanovic Dragisa Serbiens statsadvokat

Krsmanovic Ratko Medlem af JUL's ledelse

Krstajic Marija Direktør for »Galenika«

Krstin Milorad Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Kurtesanin Sima Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Labalo Zora Adm. direktør i Beogradska Banka

Lackovic Stanislav Senior vicepræsident for JAT

Lakicevic Dragan (1952) Generaldirektør, Macktica

Lazarevic Ivan Medarbejder i Beogradska Bank

Lekic Zivadin Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Lenard Tatjana Medlem af JUL's ledelse, leder af RTS informationsprogram

Levic Milutin (1947) Generaldirektør, Trajal Corporation Krusevac

Lijesevic Dragan Valuta, Jugoslaviens Nationalbank

Lincevski Vladimir Medarbejder i Beogradska Bank

Ljubenovic Vojislav Borgmester i Vlasotince, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Ljubicic Vladimir Generaldirektør for »Geneks Hotels«

Ljubojevic Dragan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Ljujic Radomir Generaldirektør for »Sloboda«, Cacak

Maksic Predrag Adm. direktør i Komercialna Banka Sirmium AD

Maljkovic Marko Direktør for Srbija-promet, medlem af SPS' hovedbestyrelse
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Maljkovic Nebojsa Medlem af JUL's ledelse og direktør for forsikringsselskabet »Dunav«
samt formand for JUL's finans- og bankudvalg

Marcetic Ratko Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Marinkovic Milan Direktør for AY Bank

Marinkovic Milan SPS regionschef i Zlatibor, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Marjanski Lazar Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Markicevic Branislav Ejer af TiM Trade

Markovic Dragomir Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Markovic Momir Redaktør for Velika Srbija

Markovic Vladimir Adm. direktør i Merima

Markovic Zoran Adm. direktør i Beogradska Bank

Martinov Suzana Medarbejder i Beogradska Bank

Marusic Drazimir Borgmester i Gornji Milanovac, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Matic Olivera Tidligere medarbejder i Beogradska Bank

Matkovic Dusan Direktør for Smederevo Stålværk, næstformand i SPS

Mihajlovic Ljubomir Ledende medarbejder i Handelsbanken

Mihajlovic Milivoje Borgmester i Krusevac, SPS

Mihajlovic Radoslav Ledende medarbejder i »EPS«

Mihajlovic Zivota Direktør for AY Bank

Mihaljevic Nena Direktør for »Pekabeta«

Milekovic Dejan Chefredaktør for »TV BK Telekom«

Miladinovic Biljana Assistent for borgmesteren i Pozarevac, medlem af SPS' hovedbesty-
relse

Milanovic Bradislav Præsident for Gosa Holding, medlem af SPS's hovedbestyrelse

Milanovic Dragoljub Generaldirektør for RTS, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Milenkovic Milislav SPS regionschef i Pozarevac, medlem af SPS'hovedbestyrelse

Miletic Milivoje (1951) Medlem af Den Serbiske Forsamling

Milojevic Mihajlo Præsident for FRJ's handelskammer

Milosavljevic Milos Direktør for AY Bank

Milosavljevic Slobodan Direktør for Telecom Srbija

Milosevic Zoran Borgmester i Obilic

Milosevic Zoran Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Milovanovic Dragoljub-Minja Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Milovanovic Dragutin (1957) Direktør, Kosovos Udviklingsfond

Milunovic Dragan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Minic Vasilje Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Mircic Milorad Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Mirovic Igor Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Mitrovic Biserka Adm. direktør i Jugobanka AD Uzice

Mitrovic Nikola, Dr. Medlem af JUL's ledelse

Mitrovic Zeljko Ejer af »TV Pink«

Mladenovic Slavisa Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Mladenovic Vladimir Assisterende generaldirektør for PTT Traffic i Serbien



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende8. 12. 1999 L 314/47

Modrinic Zoran Medlem af JUL's ledelse

Morina Bratislava JUL, serbisk flygtningekommissær, leder af De Jugoslaviske Kvinders
Liga, indgivet klage den 7. november 1998

Mrkovic Milutin Direktør, »CIP«

Mrkonjic Milutin Direktør for Agenturet for Beograds Genopbygning

Nenadovic Slobodan Formand for Forsvars- og Sikkerhedsudvalget i det serbiske parlament

Neskovic Milan Direktør for Prva Iskra Holding Ltd

Neskovic Miroslav Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Neskovic Slavko Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Nesovic Milos Generaldirektør for Telecom Srbija

Nikolic Pedrag Direktør for BK IIS

Nikolic Srdjan Vicegeneraldirektør for EPS, medlems af SPS' hovedbestyrelse

Nikacevic Aleksandar Direktør for »B92«

Nikolic Goran Leder of Customs House, Nis

Nincic Milan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Nojic Vojislav Borgmester i Kosovska Mitrovica

Novakovic Mile Generaldirektør i Niteks, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Obradovic Milan Generaldirektør i Kolubara, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Obretkovic Misa Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Panic Miodrag Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Pankov Radovan Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Pantic Dragoljub Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Pantovic Danilo Sekretær i JUL's ledelse

Papovic Radoslav (1950) Medlem af SPS' hovedbestyrelse

Paunovic Radisav Adm. direktør i Izvozna Banka AD

Pavlovic Andrija Generaldirektør i Uzicka Banka AD

Pavlovic Dragomir Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Pejcic Dusan Borgmester i Zajecar, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Penezic Branislav Adm. direktør i Dunav Banka AD

Penezic Tomislav Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Percevic Goran Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Peric Bogdan Borgmester i Gnjilane

Perucic Zlatan Formand for Beogradska Bank

Perucic Zlatan Medlem af EPS' direktion

Peselj Ljubomir (1963) Direktør, Karneks Kombinata

Petkovic Jovan (1946) Generaldirektør, Zdravlja

Petric Radojko (1940) Medarbejder i Beogradska Bank

Petrovic Bozidar (1944) Udviklingsdirektør, Tigra

Petrovic Radoje Generaldirektør for internationale betalinger i Beogradska Banka

Petrovic Zika (født 1939 i Poza-
revac)

Adm. direktør i JAT

Plana Basri, Dr. (1956) Serbisk viceminister for sundhed

Pluazrevic Vitomir Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Popov Miodrag Adm. direktør i Servo Mihajl Banka AD
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Popovic Gordana Medarbejder i Beogradska Bank

Popovic Jovo Distriktschef for Pec-distriktet

Popovic Nikola (1944) Generaldirektør, Mitros

Popovic Rajko Chefredaktør for RTS Komuna, indgivet klage mod Kikindske Novine
den 15. september 1999

Popovic Severin Redaktør af Velika Srbija

Popovic Tomislav Adm. direktør i Vrsacka Banka AD

Puric Sanja Chefspeaker på »TV Politika«

Radenkovic Dejan Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Radevic Milorad Formand for Det Patriotiske Forbund i Beograd, leder af Det Serbiske
Arkiv, indgivet klage den 23. oktober 1998

Radovancev Zivanko SPS regionschef, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Radovanovic Dusan SPS regionschef, Nis

Radovanovic Milovan Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Radovanovic Slobodan Direktør for Telecom Srbija

Radulovic Slobodan Generaldirektør i »C Market«

Radunovic Vasilije Generaldirektør i HIP Azotara

Rahman Pavle Adm. direktør for værdipapirer og likviditeter i Beogradska Banka

Raicevic Tomica Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Raicevic Aleksandar Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Rajicic Vojislav Adm. direktør i Milan Blagojevic Hemija D.P.

Raketic Srdjan Generaldirektør i Privredna Banka Pancevo AD

Ristic Ljubisa Formand for JUL

Ristic Milorad Generaldirektor i Niska Banka AD

Rodic Milan Medlem af JUL's ledelse

Roza-Despotovic Gordana Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Rugova Hajrije Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Ruzic Veljka Parlamentsmedlem for SRS i Det Føderale Parlament

Savin Zoran Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Segrt Dmitar (1953) Direktør, Toza Markovic

Sekulic Lale Tidligere generaldirektør i det jugoslaviske toldvæsen

Sekulic Radoslav Forretningsmand

Sekulic Zarko Generaldirektør i Agrobanka AD

Seselje Jadranka Redaktør for Velika Srbija

Simanovic Vojislav Adm. direktør, PKB, formand for JUL-udvalget for landbrug

Simic Dusan Borgmester i Pristina

Simic Sima Borgmester i Srbica

Sladojevic Radomir Generaldirektør i Chemical Industry Prahovo, medlem af SPS' hoved-
bestyrelse

Smikic Milan Senior vicepræsident for JAT

Smiljkovic Srdjan Sekretær i JUL's ledelse

Sokolovacki Zivko Medlem af JUL's ledelse

Stambuk Vladimir Medlem af JUL's ledelse

Stamenkovic Dragoljub Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Stamenkovic Sladjana Medlem af JUL's ledelse

Stanic Nikola Underdirektør i Jugoslaviens Nationalbank
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Stanisavljevic Zivorad Diurektør i RTB Majdanpek

Stankovic Srboljub Medlem af JUL's ledelse, direktør i NIS Naftagas

Stanojevic Momcilo Borgmester i Djakovica

Stefanovic Zivojin Chef for Jablanica Opstina

Stepanovic Milorad Borgmester i Loznica, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Stevovic Vesna Medarbejder i Beogradska Bank

Stojanovic Milorad SPS regionschef i Bojnik, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Stojanovic Relja Adm. direktør i Stocar Banka AD Cacak

Stojkovic Ivko Adm. direktør i Vazljevska Banka AD

Stojkovic Liljana Adm. direktør i Ingprom Banka AD

Stojkovic Velibor Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Stojiljkovic Mihajlo Chef for eksportafdelingen i Srbijasume

Stojimirovic Ljubisa Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Stojmenovic Jovica Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Studen Stanko, Dr. Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Suvakovic Uros (1970) Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium

Sveljo Miroslav Adm. direktør i Somborska Banka AD

Tasin Stojan Vicegeneraldirektør i det jugoslaviske post- og telegrafvæsen

Terzic Radoslav SPS regionschef i Bor, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Tiosavic Zivorad Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Todorovic Tihomir Direktør i »C-Market«

Todosic Tamara Chefredaktør i Radio S Smederevo, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Tokovic Branko Adm. direktør i Investbanka AD

Tomasevic Ljiljana Adm. direktør i Beogradska Bank

Tomovic Slobodan SPS regionschef i Kragujevac, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Tomic Milovan Borgmester i Podujevo

Trajkovic Zdravko Distriktschef, Kosovska Mitrovica

Trajlovic Dragan SPS regionschef i Velika Plana, medlem af SPS' hovedbestyrelse

Trbojevic Zarko Første underdirektør i Jugoslaviens Nationalbank

Trboljevac Milan (1959) Direktør, Hrast

Tresa Slobodan Direktør i Petrochemija Pancevo

Trickovic Predrag Adm. direktør i Pirotska Banka AD

Trivan Goran (1956) Adm. direktør, Srbijasumama (»de serbiske skove«)

Tufegdzic Mirjana Adm. personaldirektør i Beogradska Banka

Uncanin Rajko Generaldirektør »Grmec«

Unkovic Slobodan, Dr. FRJ's ambassadør i Kina

Vakic Branislav Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Vasiljevic Branko Adm. direktør for udviklingsoperationer i Beogradska

Vasiljevic Miodrag Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Vecic Igor Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Veljkovic Miroljub Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Velkovic Vojin Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament

Veselic Jela (1956) Viceborgmester i Sabac, medlem af Det Føderale Parlament

Veselinovic Slavko SPS, leder af Informations- og Propagandarådet under SPS' hovedbe-
styrelse
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Vesic Dusan Vicechefredaktør for Velika Srbija
Vitezovic Milovan Chefredaktør for RTS
Vlatkovic Dusan Direktør i Jugoslaviens Nationalbank
Vucic Miroslav Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament
Vucicevic Slobodan Adm. direktør i Srbijasume
Vucurevic Boza Forretningsmand bosiddende i Geneve, medejer af Nivada
Vucurovic Bozidar Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament
Vujanovic Bozidar Parlamentsmedlem for SRS i det serbiske parlament
Vujicic Milan Senior vicepræsident for JAT
Vujnovic Mihajlo Ledende medarbejder i JAT
Vujovic Zoran, Dr. (1954) Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium
Vukorovic Mirko Ejer af Nivada-urfabrikken
Vukovic Slobodan Adm. direktør i Prva Preduzetnicka Banka AD
Vulic Slavoljub SPS regionschef i Despotovac, medlem af SPS' hovedbestyrelse
Vulin Spasenija (1958) Buducnost
Vunjak Nenad, Dr. (1953) Direktør Vojvodina Banks hovedsæde
Zagradjanin Vladan Formand for Beograds Ungdomsråd
Zaric Sinisa Direktør for World Trade Centre i Belgrade
Zecevic Milija Bankmand
Zecevic Miodrag Bankmand
Zecevic Mirjana Marketingdirektør for Politika
Zekolic Ratko Chef for Toplika Opstina
Zikelic Milan Vicepræsident i JAT
Zivaljevic Zana Redaktør for Velika Srbija
Zivanic Radevoj Forretningsmand
Zivanovic Milan Adm. direktør i »GSB«
Zivkovic Zivota Medlem af SPS' hovedbestyrelses præsidium
Zlatic Jovan Medlem af SPS' hovedbestyrelse, Nis.«

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Artikel 3

Denne afgørelse offentliggøres i EF-Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. december 1999.

På Rådets vegne

T. HALONEN

Formand



Meddelelse til læserne

Vedrørende månedsfortegnelserne

Den alfabetiske og den kronologiske månedsfortegnelse for april 1999 er nu tilgængelige.

EUR-OP har til hensigt af udgive de efterfølgende månedsfortegnelser snarest, i intervaller på to uger, og være
ajour igen i begyndelsen af 2000.

Vi beklager de lange forsinkelser, som skyldes ændrede produktionsmetoder, og er overbeviste om, af disse
problemer ikke kommer til at berøre abonnementerne i 2000.

Vi undskylder forsinkelserne.
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